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IM FRENCH 

MAY 2015 SESSION 

EXAMINERS’ REPORT 

 

General Statistics for May 2015: 

GRADE A B C D E F Abs Total 

Number of Candidates 8 21 30 35 18 16 2 130 

% of Total 6.15 16.15 23.08 26.92 13.85 12.31 1.54 100 

 

The Written examination  

Free Composition (25 marks)  

The most popular essay title was (b) as it was chosen by 52% of the candidates. Essay titles (c) and 

(d) were almost equal in popularity, the former being chosen by 22% of the candidates and the latter 

by 17% of the candidates. The least popular was title (a) and the very few candidates who opted for 

(a) showed that they were not able to write a formal letter in French. The content in almost all the 

essays was relevant to the title.  

In a substantial number of scripts, the word “travaille” was erroneously used as a noun instead of a 

verb. The words “technologie”, “exemple” and “désavantage” were very often misspelt. In most cases, 

an accent was added to “technologie” while the words “exemple” and “désavantage” were spelt 

incorrectly due to a degree of interference from the English language. The word “chose” was 

overused, possibly indicating a lack of more specific vocabulary. Candidates’ responses showed 

difficulties with the passé composé, particularly with respect to agreement. They also showed a poor 

understanding of the use of the relative pronouns “qui” and “que”. A good number of the candidates 

exhibited difficulties related to the use of expressions of quantity, such as “beaucoup de”. Many wrote 

“des” after “beaucoup” instead of “de”.  

A significant number of candidates revealed a poor understanding of the use and meaning of reflexive 

verbs. For example, instead of using “se rencontrer”, the verb “rencontrer” was repeatedly used. 

Other frequent errors were related to adjectives, not only with regard to their agreement with the noun 

but also in relation to their correct position in a sentence. Also although some marks were lost for 

writing more than 250 words, marks were significantly lost for writing less than the required minimum 

of 230 words.  

Summary (25 marks) 

Overall, most candidates understood the text and were able to summarise the main ideas. However, 

there were some candidates who did not quite understand the term “ultradistance”. Marks were also 

lost for not keeping to the word limit, for poor syntax and for demonstrating a poor command of 

grammar, particularly with regard to verbs and tenses. 

Moreover, several candidates failed to use their own words and copied from the original text, including 

the terms “cavaler”, “galopait” and “cloué”. Many candidates did not quite understand the phrase “à la 

rencontre de soi” and their responses show they are not making good use of their monolingual 

dictionary. For example, the word “stérile” in the phrase “en chambre stérile” was explained as “inapte 

à la reproduction” which did not make sense in the context. A significant number of candidates also 

showed that they did not understand the use of “ne [...] plus que” in the phrase “il ne rêve plus que de 

sa prochaine course dans le désert” and wrote “il ne rêve plus de la course” or “il ne pense plus à la 

course”. 
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Literature (15 marks)  

Only 5 candidates chose to write about the play Le Voyage de Monsieur Perrichon, with (c) and (d) 

being selected by an almost equal number of candidates. Overall, the essays on this play were well 

written and were awarded a good mark. They made several references to certain scenes in the play, 

analysed the characters well and discussed the main themes in detail. They also demonstrated 

background knowledge of the author. 

The vast majority of the candidates chose the questions set on the novel Monsieur Ibrahim et les 

Fleurs du Coran, with more candidates answering (a) than (b). Most of the candidates showed that 

they understood the essay titles by giving relevant arguments, however, when referring to the book, 

several focussed only on the first few pages of the novel and ignored the rest of the story. They also 

tended to narrate rather than discuss and interpret what happens in the novel. Many candidates also 

failed to show background knowledge of the author. 

A high percentage of the candidates lose marks either for not quoting at all from the novel or for not 

giving relevant quotes. Moreover, many do not give exact quotes and quote only a word or two in 

French to try to support their arguments. Not only must candidates quote but they also need to learn 

how and where to include quotes in their essay.  

Civilisation (15 marks)  

Question A proved to be more popular as it was chosen by 54% of the candidates. Candidates’ 

responses to questions 1 (ii) and (v) were predominantly incorrect. On the other hand, most 

candidates answered questions 1 (i), (iii) and (iv) correctly and did well in question 2 which was a 

matching exercise. 

In Question B, responses to questions 1 (i) and (iv) were very often incorrect. On the contrary, 

questions 1 (ii), (iii), (v) and 2 were often answered correctly.  

When asked straightforward questions, such as Question B 1 (v), most candidates answered 

correctly, however when faced with questions which were not so straightforward, such as Question B 

1 (i) where candidates were asked to explain why the invasion of the Franks greatly influenced the 

history of France, they either left out the answer or gave information which was vague or had very 

little to do with the question. Candidates’ responses to Question B 1 (i) included, for instance: “Les 

Francs ont influencé énormément l’histoire de France parce qu’ils ont envahi Paris” and “car la 

France a adopté divers aspects des Francs”. 

The Oral Examination   

Overall, most candidates performed quite well in the reading part. In Lecture 1, some candidates read 

out the verbs “peuvent”, “représentent” and “aient” incorrectly. More emphasis must be put on reading 

with more expression and on distinguishing between asking a question, making a statement and 

expressing concern, for example. In Lecture 2, the most common words which were pronounced 

incorrectly were “CD”, “veille” and “coiffer”. Some candidates also failed to distinguish between “un” 

and “une”. Candidates did not lose marks for not pronouncing English words such as “Telegraph” and 

“Windsor” with a French accent. 

As for the Free Conversation exercise, candidates very often understood the topic they chose to talk 

about and hence gave relevant ideas. Although they committed grammatical mistakes, did not use a 

wide range of vocabulary and sometimes borrowed words from other languages, generally speaking 

they tried to keep their conversation flowing and when asked some questions by the examiner, most 

candidates tried to interact and did not simply limit themselves to “oui” or “non”.   
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Overall, in order to score higher grades in the exam, candidates must work on enriching their 

vocabulary and idiomatic expression and on mastering their grammar and syntax so as to construct 

proper sentences in French.   

 

Chairperson  

2015 Examination Panel 


